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	ХАРКІВСЬКА ДЕРЖАВНА АКАДЕМІЯ ДИЗАЙНУ І МИСТЕЦТВ

	Факультет
	Аудіовізуальне мистецтво та заочне навчання
	Рівень вищої освіти
	перший

	Кафедра
	Педагогіки та іноземної і української філології
	Рік навчання
	2

	Галузь знань
	02 Культура і мистецтво
	Вид дисципліни
	Вибіркова

	Спеціаль-ність
	021 «Аудіовізуальне мистецтво та виробництво»

	Семестри
	4

	МОВЛЕННЄВІ КОМУНІКАЦІЇ
Семестр 4 (зима-весна 2021)

	Викладач
	Борбунюк Валентина Олексіївна, доцент, PhD (канд. філол. наук)

	E-mail
	0969255100v@gmail.com
 

	Заняття
	Семестр 4
2-й рік навчання
Четвер – 2 пара (2 год.) 


	Консультації
	20.03.2021 – 1 пара (2год.) 

	Адреса
	к. 303, поверх 3, корпус 2, вул. Мистецтв, 8

	Телефон
	057 706-28-11 (кафедра педагогіки та іноземної і української філології)



КОМУНІКАЦІЯ З ВИКЛАДАЧЕМ
Поза заняттями офіційним каналом комунікації з викладачем є електронне листування. Умови листування: 1) в темі листа обов’язково має бути зазначена назва дисципліни (скорочено — МовлКом); 2) у полі тексту листа позначити, хто звертається — анонімні листи розглядатися не будуть; 3) файли підписувати таким чином: прізвище_ завдання. Розширення: текст — doc, docx, ілюстрації — jpeg, pdf. Окрім роздруківок для аудиторних занять, роботи, що виконані самостійно або індивідуально, повинні бути надіслані на пошту викладача. Обговорення проблем, пов’язаних із дисципліною, у коридорах академії не припустимі. Консультації, як і заняття, відбуваються в академії відповідно до розкладу. 
ПЕРЕДУМОВИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 
Студент другого року навчання повинен мати узагальнені й систематизовані знання з української мови, набуті у школі і впродовж першого року навчання, бути сформованою мовною особистістю, обізнаною з культурою усного і писемного мовлення (відповідно до Закону України № 2704-VIII від 25.04.2019 «Про забезпечення функціонування української мови як державної»)
НАВЧАЛЬНІ МАТЕРІАЛИ

Навчальними матеріалами для читання є оригінальні монографії та періодична література українською мовою за фахом, який опановує студент, яку студенти підбирають самостійно з урахуванням рекомендацій викладача.

1. Український правопис [Електронний ресурс]. 2019. URL : https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/05062019-onovl-pravo.pdf.
2. Абрамович С. Д., Чікарькова М. Ю. Мовленнєва комунікація : підручник. Київ : Вид. дім Д. Бураго, 2013. 460 с.
ПОСИЛАННЯ НА МАТЕРІАЛИ 
Свої додаткові навчальні матеріали, слайди, ілюстрації тощо можна запропонувати переглянути за посиланням (спеціальні навчальні сервіси у мережі Інтернет, група у ФБ, Вайбер, Zoom тощо)
НЕОБХІДНЕ ОБЛАДНАННЯ

Блокнот для конспекту, ручка. Магнітна дошка. Комп’ютерна техніка (ноутбук, планшет тощо) з можливістю виходу до мережі Інтернет або магнітофон. Програми, необхідні для виконання завдань: Microsoft Word. 
МЕТА Й ЗАВДАННЯ КУРСУ

Мета курсу: всебічне вивчення феномену мовної комунікації, формування вмінь і навичок правильного розуміння та аналізу комунікативних процесів і явищ, використання набутих знань у вивченні рідної та іноземних мов, перекладі, мистецтвознавчих дослідженнях. Об’єктом є мова у всіх можливих виявах, а предметом – мовна комунікативна діяльність у реальних ситуаціях людського спілкування.
Завдання курсу обумовлені встановленими вимогами до знань для студентів освітньо-кваліфікаційного рівня бакалавр, а саме: 

· Вивчення природи, типів і форм мовної комунікації;

· Моделювання комунікативної ситуації, аналіз її складників;

· Виокремлення та описання одиниць мовної ситуації, визначення їхньої ролі й ваги в комунікативному процесі;

· Дослідження невербальних засобів комунікації, їхніх функцій та співвідношення з вербальними засобами у спілкуванні;

· Обґрунтування зразків мовної комунікації (мовленнєвих жанрів і типів дискурсу);

· Формулювання законів організації мовного коду в комунікації;

· Характеристика типів комунікативної взаємодії і засобів мовленнєвого впливу;

· Дослідження комунікативних стратегій і тактик та засобів їх реалізації в різних типах дискурсу;

· Пошук оптимальних моделей мовленнєвої комунікації; 

· Дослідження особливостей міжкультурної комунікації;

· Аналіз комунікативних компетенцій у філогенезі й онтогенезі, їх зав’язків із мовною та іншими типами компетенції.

Підвищенню ефективності занять сприятиме передбачене програмою виконання завдань дослідницького, творчого характеру, оформлення реферативних досліджень з актуальних проблем мовленнєвої комунікації
Компетентності бакалавра, що забезпечує дисципліна
	Загальні

Фахові
	Світоглядні: 

· наявність ціннісно-орієнтаційної позиції, 
· здатність розуміти та дотримуватися морально-етичних норм поведінки, 
· загальнокультурна ерудиція, широке коло інтересів, розуміння значущості для власного розвитку історичного досвіду людства, 
· розуміння сутності і соціальної значущості майбутньої професії, 
· збереження національних духовних традицій, 
· розуміння переваг здорового способу життя та прийняття їх як власних цінностей.
Громадянські: 

· здатність до реалізації прав і обов’язків громадянина України, 
· здатність робити свідомий соціальний вибір та застосовувати демократичні технології прийняття рішень, повага до Батьківщини, народу, держави, її символіки, традицій, мови, 
· уміння діяти із соціальною відповідальністю та громадською свідомістю, 
· здатність цінувати і поважати національну своєрідність та мультикультурність.
Комунікативні: 

1. - здатність до міжособистісного спілкування, емоційної стабільності, толерантності,

2. - здатність працювати в команді (творчому колективі), 

3. - вільне володіння українською мовою відповідно до норм культури мовлення,
4. - уміння створювати і редагувати тексти професійного призначення українською мовою.

5. - формування культури мислення; 

6. - здібність до сприйняття, аналізу, узагальненню інформації, формулювання цілей і визначення шляхів її досягнення.

7. - використання комунікаційних технологій
Практичні: 

1. - здатність застосовувати здобуті знання на практиці, 

2. - вміння використовувати основні положення і методи гуманітарних наук у професійній діяльності, 
3. - здатність аналізувати соціально-значущі проблеми і процеси.
Естетико-культурологічні: 

1. - здатність аналізувати, оцінювати й інтерпретувати культурні явища різних епох, мистецькі твори різних стилів, жанрів і форм, 

2. - уміння висловлювати й аргументувати власні оцінні судження і позиції, 

3. - здатність застосовувати базові знання з мовленнєвої комунікації за професійним спрямуванням, 

4. - здатність володіти фаховою термінологією.

Проєктно-творчі:
1. - володіння сучасною культурою наукового дослідження з використанням інформаційно-комунікаційних технологій;

2. - здатність володіти знаннями й уміннями, спрямованими на досягнення успіху в професійній кар’єрі; 
3. - здатність розробляти візуальні презентації, портфоліо власних творів
4. - здатність презентувати результати дослідження в українських і міжнародних дослідницьких колективах.


ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ

          До закінчення курсу студенти повинні:
Знати: 

· засоби мовного коду в комунікації, мовленнєвій поведінці комунікантів, 
· комунікативні стратегії і тактики, 
· способи мовленнєвого впливу для ефективності мовної комунікації, 
· етноспецифіку мовленнєвого спілкування. 
Уміти: 

· моделювати комунікативної ситуації, аналізувати її складники;

· виокремлювати одиниці мовної ситуації, визначати їх роль й вагу в комунікативному процесі;

· обґрунтовувати зразки мовної комунікації;

· самостійно працювати з науковими дослідженнями і художніми текстами;
· конспектувати і аналізувати матеріал, що вивчається;
· готувати доповіді і повідомлення на семінарські заняття і студентські наукові конференції.
ОПИС ДИСЦИПЛІНИ
Дисципліна вивчається впродовж одного семестру на 2 курсі (3 кредити ECTS, 90 навчальних години, у тому числі 30 годин — аудиторні лекційні та практичні заняття та 60 годин — самостійна та індивідуальна робота). Всього курс складається з 2 модулів та 8 тем. Студенти виконують 1 контрольну роботу, яка містить комплексні завдання, та пишуть 1 реферат. Вивчення дисципліни закінчується заліком.
МОДУЛЬ І. 
Тема 1. МОВНА КОМУНІКАЦІЯ ЯК НАУКА 
Тема 2. МОВЛЕННЄВИЙ АКТ І ДИСКУРС В КОМУНІКАЦІЇ
Тема 3. РИТОРИКА І МИСТЕЦТВО ПРЕЗЕНТАЦІЇ
Тема 4. МОДЕЛІ КОМУНІКАЦІЇ
МОДУЛЬ ІІ. 
Тема 5. Регулятиви мовної комунікації: Комунікативний кодекс
Тема 6. Комунікативні стратегії і тактики
Тема 7. МОВНА КАРТИНА СВІТУ. МоВНИЙ ІМІДЖ ОСОБИСТОСТІ
Тема 8. ЕТНОСПЕЦИФІКА МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
ФОРМАТ ДИСЦИПЛІНИ
Теми розкриваються шляхом практичних занять (30 год.). Лекційні, семінарські та лабораторні заняття не передбачені. Самостійна робота здобувача спрямована на відшліфовування практичних навичок та закріплення теоретичного матеріалу. Зміст самостійної роботи включає читання оригінальних монографій та періодичної літератури українською мовою, які підбираються самостійно з урахуванням рекомендацій викладача, а також підготовку усних доповідей для участі у конференціях та написання тез.

ФОРМАТ СЕМЕСТРОВОГО КОНТРОЛЮ
Формою контролю є залік – у 4 семестрі. Для отримання заліку необхідно пройти рубіжні етапи контролю у формі поточних перевірок аудиторної і самостійної роботи, а також виконати 1 контрольну роботу та написати 1 реферат. Для тих, хто бажає покращити результат, передбачені додаткові бали за індивідуально-дослідну роботу і завдання, а саме участь у конкурсах, конференціях, написання тез (10 балів).
Структура навчальної дисципліни
	Назви розділів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	Заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	с
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	с
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Розділ 1.                                І модуль

	Тема 1. 
	10
	
	4
	-
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. 
	11
	-
	4
	-
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. 
	11
	-
	4
	-
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 4.
	12
	-
	4
	-
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом за розділом 1
	45
	
	16
	-
	
	29
	
	
	
	
	
	

	Розділ 2.                                        ІІ модуль

	  Тема 5. 
	10
	-
	3
	-
	
	7
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. 
	11
	-
	3
	-
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. 
	12
	-
	4
	-
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 8.
	12
	-
	4
	-
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Разом за розділом 2
	45
	-
	14
	-
	
	31
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	90
	
	30
	-
	-
	60
	
	
	
	
	
	

	ІНДЗ
	-
	-
	-
	-
	
	-
	-
	
	-
	-
	-
	


ПРАВИЛА ВИКЛАДАЧА

Під час занять необхідно вимкнути звук мобільних телефонів як студентам, так і викладачеві. За необхідності студент має спитати дозволу вийти з аудиторії (окрім іспиту). 

Вітається власна думка за темою заняття, аргументоване відстоювання позиції.

У разі відрядження, хвороби тощо викладач має право перенести заняття на інший день або час за попередньою узгодженістю зі студентами та навчальною частиною.
Враховуючи особливості адаптивного карантину, заняття можуть бути проведені у режимі Zoom. 
ПОЛІТИКА ВІДВІДУВАНОСТІ

Пропускати занять без поважних причин недопустимі (причини пропуску мають бути поважні і документально аргументовані). Запізнення на заняття не дозволяються. Якщо студент пропустив певну тему, він повинен самостійно опрацювати її та на наступному занятті відповісти на поставлені за темою запитання.
Без засвоєння тем, передбачених програмою, і виконання відповідних запланованих завдань впродовж семестру студент до складання заліку не допускається.
АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ

Студенти зобов’язані дотримуватися правил академічної доброчесності (у своїх доповідях, статтях, при складанні  екзаменів тощо). Жодні форми порушення академічної доброчесності не допускаються. Якщо під час рубіжного контролю помічено списування, студент втрачає право отримати бали за тему. Якщо це відбулось в процесі заліку — студент отримує тільки ті бали, що були зараховані за попередні етапи контролю. 
Корисні посилання: https://законодавство.com/zakon-ukrajiny/stattya-akademichna-dobrochesnist-325783.html 

https://saiup.org.ua/novyny/akademichna-dobrochesnist-shho-v-uchniv-ta-studentiv-na-dumtsi/ 
РОЗКЛАД КУРСУ
МОДУЛЬ І
	Дата
	Тема
	Вид заняття
	Зміст
	Години
	Рубіжний контроль
	Деталі

	 04.0211.02
	1
	Практичне заняття
	МОВНА КОМУНІКАЦІЯ ЯК НАУКА 

	4
	Усне опитування
	Виконання практичних завдань

	 18.0225.02
	2
	практичне заняття
	МОВЛЕННЄВИЙ АКТ І ДИСКУРС В КОМУНІКАЦІЇ
	4
	Усне опитування
	Виконання практичних завдань

	 04.0311.03
	3
	практичне заняття
	РИТОРИКА І МИСТЕЦТВО ПРЕЗЕНТАЦІЇ
	4
	Усне опитування
	Виконання практичних  завдань 

	1  18.0325.03
	44
	практичне заняття
	МОДЕЛІ КОМУНІКАЦІЇ

	4
	Усне опитування
	Виконання практичних  завдань, написання контрольної роботи


МОДУЛЬ ІІ
	Дата
	Тема
	Вид заняття
	Зміст
	Години
	Рубіжний контроль
	Деталі

	 01.0408.04
	5
	практичне заняття
	Регулятиви мовної комунікації: Комунікатив-ний кодекс
	3
	Усне опитування
	Виконання практичних завдань

	 08.0415.04
	76
	практичне заняття
	Комунікативні стратегії і тактики
	3
	Усне опитування
	Виконання практичних завдань

	 22.0429.04
	7
	практичне заняття
	МОВНА КАРТИНА СВІТУ. МоВНИЙ ІМІДЖ ОСОБИСТОСТІ
	4
	Усне опитування
	Виконання практичних  завдань 

	0  06.0513.05
	9

8
	практичне заняття
	ЕТНОСПЕЦИФІ-КА МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
	4
	Усне опитування
	Виконання практичних  завдань. Захист реферату

	
	
	Підсумко-вий контроль (залік)
	
	
	
	 


РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЯКІ ОТРИМУЮТЬ СТУДЕНТИ
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсум-ковий модуль-ний конт-роль
	Загальна сума

балів

	Змістовий модуль № 1
	Змістовий модуль № 2
	СРС

ІНДЗ

	
	

	Т 1
	Т2
	Т3
	Т4
	
	
	
	Т5
	Т6
	Т7
	Т 8
	
	
	
	
	
	
	

	10
	10
	10
	10
	
	
	
	10
	10
	10
	10
	
	
	
	
	10
	10
	

	40
	40
	
	
	100


Виконання ІНДИВІДУАЛЬНИХ ЗАВДАНЬ не входить до тижневого обов’язкового навантаження студента. Викладач контролює виконання індивідуального завдання на консультаціях, графік яких розробляється і затверджується завідувачем кафедри на початку семестру. До індивідуальних завдань відноситься: написання есе, тез, статей, виконання графічних (електронних) презентацій, підготовка виступу на конференції тощо.

Тематика індивідуальних завдань визначається із урахуванням інтересів студента. План роботи над обраною темою узгоджується індивідуально. 

Приблизна тематика рефератів та індивідуальних науково-дослідних робіт.
1. Мовленнєвий акт і дискурс як одиниці організації мовного коду в комунікації.

2. Прецедентні тексти та їх концепти як системотвірний принцип дискурсу. 
3. Лінгвокультурний підхід до вербального коду в комунікації. 
4. Етноспецифіка мовної комунікації: культурне зіткнення.
5. Етнічні особливості мовних картин світу. 
6. Мова як засіб матеріалізації картини світу.
7. Особливості «перекладу» художнього твору візуальною мовою.
8. Національні особливості мовленнєвої комунікації: вербальне і невербальне вираження.
9. Концепти як психоментальні координати колективної національної свідомості.
10. Екфрасис як художньо-світоглядна модель.
11. Мовотворчість письменника як зразок колористичного живопису словом (на наприкладі М. Коцюбинського).
12. Реклама як текст і дискурс (на матеріалі сучасного вітчизняного артмедіа-простору).
13. Артпубліцистика як художня творчість.
14.  Фотомистецтво як візуальна комунікація.
Вимоги до реферату. Рекомендований обсяг – 10–12 сторінок друкованого тексту. Структура: титульна сторінка, план, текст (вступ, основна частина, висновки), список використаної літератури.

Як писати реферат: 

· Визначити тему (із запропонованих вище або на власний вибір, попередньо узгодивши із викладачем);
· Дібрати літературу (3 – 5 джерел);
· Опрацювати знайдену літературу (зробити виписки цитат, основних думок тощо);
· Скласти план;
· Систематизувати опрацьований матеріал;
· Написати текст реферату (рекомендую розпочинати роботу з основної частини);
· Укласти список використаних джерел.
КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ
	А
	10
	Студент показав переконливе володіння матеріалом усіх тем курсу, не допустив жодної фактичної помилки.

	В
	9-8
	Студент показав достатнє володіння матеріалом усіх тем курсу, допустив одну-дві фактичні помилки.

	С
	7-6
	Студент показав недостатнє володіння матеріалом усіх тем курсу, допустив кілька фактичних помилок.

	D
	5-4
	Студент в принципі володіє основним матеріалом курсу, але не достатньо розуміє.

	Е
	3
	Студент недостатньо оволодів матеріалом курсу. Погано розуміє.

	FX
	2
	Студент майже не володіє матеріалом курсу. 

	F
	1
	Студент взагалі не володіє матеріалом курсу.



Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка 

ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену
	для заліку

	90 - 100
	A
	відмінно
	зараховано

	85 - 89
	B
	добре
	

	75 - 84
	C
	
	

	65 - 74
	D
	задовільно
	

	60 - 64
	E
	
	

	35 - 59
	FX
	незадовільно 

з можливістю повторного складання
	не зараховано 

з можливістю повторного складання

	0 - 34
	F
	незадовільно 

з обов'язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано 

з обов'язковим повторним вивченням дисципліни


РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

На заняттях викладач може рекомендувати додаткові джерела інформації.
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Інформаційні ресурси
1. Бібліотека Харківської державної академії дизайну і мистецтв

2. Харківська міська спеціалізована музично-театральна бібліотека імені К. С. Станіславського
3. Харківська державна наукова бібліотека імені В. Г. Короленка

4. Інтернет-ресурси:
· Наукові журнали видавництва Оксфордського университету (Oxford University Press): http://www.oupjournals.org/ 

· SpringerLink http://www.springerlink.com 

· Athena http://un2sg4.unige.ch/athena/html/athome.html
· Bartleby Library: Great Books Online http://www.bartleby.com  

· Bibliomania http://www.bibliomania.com/   

· Online Books Page http://onlinebooks.library.upenn.edu/  

· Project Gutenberg http://www.gutenberg.net/     
� Ці бали рівномірно розподіляються між першим і другим модулем в кінці семестру при заповненні заліково-екзаменаційної документації





